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Апстракт
Собирачите на народното творештво биле и се насекаде каде човекот 

духовно опстојува(л), тука се за да го запишат она вредно усно кажување, кое 
пак постои откога постои мислата и зборот. Собирачот е всушност посредникот 
меѓу прастарата усна традиција и новата пишана форма на изразување. Тоа 
посредство подразбира издигнување мост меѓу илјадници години старата 
традиција на духовниот опстанок на човекот и современието. Скоро секоја 
педа на која стапнал човекот и пуштил корен, чува нешто вредно, чува песна, 
сказна, предание, легенда, чува жива слика од минатото. Современата наука 
денес има увид во фазите на развој, во голема мера благодарение на огромниот 
и непроценлив труд на собирачите и материјалите што ги оставиле како плод 
на својата работа. Во времето на Преродбата (втората половина на XIX век), 
македонските собирачи ја започнуваат својата мисија, да бидат будилници на 
македонската национална свест. Стожерот на таа мисионерска дејност е секако 
Марко Цепенков (1829-1920), од чија смрт годинава се навршуваат 100 години.  

Клучни зборови: собирачи, фолклор, народни умотворби, Марко Цепенков

Оние на кои бајката најмногу им должи не се теоретичарите на книжев-
носта, ниту психолозите, туку етнографите, вели Макс Лити. Во својот труд 
„Европската сказна – форма и суштина“ тој им посветува посебно внимание 
токму на собирачите, на оние најзначајни ликови кога зборуваме за фолклорот 
и неговото значење за културниот и општествен напредок на човекот и заед-
ницата. Каде би била денес науката (книжевната историја, фолклористиката, 
етнографијата, психологијата, антропологијата) без трудот на собирачите, оние 
кои на терен ги откопуваат вредните артефакти од духовното културно наслед-
ство на човештвото. Според Чистов дури и најдревните книжевности во светот 
(сумерската, древноегипетскака) настанале пред не повеќе од 4000 години, до-
дека фолклорот генетски потекнува од епохата во која се образувал човековиот 
збор, односно настанал пред 10000-13000 години. Чекорејќи назад во времето 
собирачот и неговиот информатор (пејач или раскажувач) раздиплуваат мно-
гу слоеви од фазите на општественото живеење на човекот. Светската етно-
графија ги бележи имињата на големите собирачи почнувајќи од сказните од 
Шлезвиг -Холштајн Курт Ранке; бајките и приказните на еден единствен одли-
чен раскажувач ги издава Хансен, управител на етнографскиот архив во Мар-
бург во Усното пренесеување и личноста и Приказни и песни на ЕгбертГериц 
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1951; големата збирка сказни од целиот свет на Фридрих фон дер Јејен, а по 
неа излегува и помалата збирка Лицето на народот од Ерих Рет; годишникот 
„Друштво за негување на бајките на европските народи“ 1956;  големата збирка 
на шведски народни бајки на Валдемар Лунгман; во Франција Пол де ла Ри кој 
во 1955 започнал голем потфат под наслов Бајките од целиот свет и Чудесни 
приказни од француските покраини; Браќата Грим и нивната репрезентативна 
збирка сказни; Карл Хајдингја издал Ризница на австриски бајки; Итал Калви-
но Италијански бајки1 и многу други. Историскиот континуитет на еден народ 
најлесно се согледува преку увидот во усната и пишана оставнина, создавана 
како индивидуален или колективен ангажман. Колективот несвесно создавал, 
напластувал слоеви богатство во трезорот на усната народна традиција, со тоа 
создал неверојатно цврст темел врз кој се градел националниот идентитет на 
народот. 

Собирањето фолклорното богатство на македонско тло најпрво бил пре-
дизвик кон кој се упатиле собирачите странци. Историографијата запишала дека 
најраните записи на македонски народни песни се објавени од големиот српски 
етнограф и реформатор Вук Стефановиќ Караџиќ (1815 и 1822), за по него ист 
таков интерес пројавува рускиот славист Виктор Ивановиќ Григоровиќ кој за 
време на својот престој во Македонија (1844-1845),  ќе ја запише првата при-
казна забележана од Острово со наслов „Цар Филип сос слонце чинит облок“, 
што ќе биде отпечатена дури во 1951 година од страна на Поленаковиќ. Најмно-
гу за промоција на македонското фолклорно богатство има направено Стефан 
Верковиќ кој долго време живеел во Македонија и собрал богат етнографски 
и фолклорен материјал (1860). За време на големата духовна преродба се слу-
чува подвигот на Браќата Миладиновци и објавувањето на обемниот Зборник 
на народни умотворби во Загреб 1861. Набргу потоа на теренот на Македонија 
започнува активна собирачка дејност на големите собирачи Марко Цепенков, 
за чие име се вразува најобемната архива на материјали што ја поседува маке-
донската фолклористика, како  и активата на Кузман Шапкарев. Собирањето 
на народните умотворби ќе биде предизвик и за Ѓ. М.Пулевски, В. Икономов, 
Н.Тахов, П.Ѓиноски, Ј.Чешмеџиев и многу други. Посебен феномен претста-
вуваат странските фолклористи кои издавале збирки со македонски народни 
умотворби (покрај Верковиќ се споменуваат П.А.Лавров, Ј.Поливка, А.Мазон, 
В.Р.Ѓорѓевиќ, В.Радовановиќ), кои на достоен начин го промовираа македон-
скиот фолклор надвор од нашите граници. Според Блаже Ристовски значајни 
референци претставуваат зборниците на Србинот М.С.Милоевиќ (1869), Руси-
те В.Качановски (1882) и И.С.Јастребов (1886 и 1889), Бугаринот А.Т. Илиев 
(1889), како и зборникот на истакнатиот руски славист,  етнограф, филолог и 
културолог П.Д.Драганов од 1894 година, бидејќи, приложената граѓа не само 
што се појавува со македонско национално обележје, туку и со македонскиот 
национален третман на материјалот.

Македонските научници коишто се занимавале со проучувањето на фолк-
лорот, дале значајни прилози посветени на собирачите од XIX,  но од XX 
век. Во втората половина на XX век, поточно од 1967 година, Институтот за 
фолклор „ Марко Цепенков“ Скопје ја интензивира собирачката дејност на 
1 Цитирано според Макс Лити, Европска сказна – форма и суштина, во: Фолклорологија,книга 1, 
приредувач Нина Анастасова-Шкрињариќ, Скопје, Табернакул, 2016, стр.100-120

Ана Витанова – Рингачева
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терен. Публицистот и новинар Иван Глигоровски во 2008 година ја објави 
книгата „Современите собирачи на народни умотворби“  во која ги приложи 
профилите на дваесет собирачи на македонското народно творештво, меѓу кои 
се наоѓа и името на странската фолклористика Бирте Треруп која го истражува 
македонскиот фолклор. Во својата книга, Глигорвски ги дава имињата на: Стојан 
Силјаноски (Прилеп), Илија Китановски (Кратово), Илија Алушевски (Битола), 
Ѓорги Белџигеровски (Битола), Трајан Никодиновски (Охрид), Димитар 
Узунски (Делчево), Иван Котев (Струмица), Милан Ристески (Прилеп) , Драган 
Ристески (Прилеп) , Пане Емшов (Неготино), Борис Стојчев (Кочани), Бирте 
Треруп (Копенхаген),  Никифор Смилевски (Велес), Ангел Ќулафковски (Велес), 
Ахил Николов Теохарев (Берово), Петко Домазетовски (Струга), Апостол Поп 
Јовановски (Валандово), Ѓорги Котевски (Битола), Киро Герасимов (Кочани) и 
Костадин Кајдамов (Валандово). Покрај веќе споменатите собирачи, Иван Котев 
спомнува имиња на собирачи со кои бил во контакт и чија работа ја познава. Тој 
ги споменува: Блаже Тренески (Охрид), Александар Донски (Штип), Димитрија 
Стојчевски (Делчево), Стојко Митковски (с. Истибања), Венко Прилепчански 
(Штип), Алексо Бакрески (Битола) и многу други. 2

Фолклорот ги чува највредните артефакти на пребогатата македонска 
народна традиција. Додека историјата кроела и прекројувала граници, а туѓите 
окупаторски умови ја пишувале судбината на еден мал народ, токму тој народ 
пеел, раскажувал, колнел и благословувал, верувал во невозможното само за 
да опстане и во најстрашните невремиња. Селен и расселуван, раслојуван и 
разнебитуван, напатениот Македонец никогаш не престанал да создава и да 
ја крепи својата душа, потпрен на цврстото рамо на традицијата. Засолнет во 
нејзината пазува, барал надеж и утеха, но и поткрепа на мислата дека, корените 
ни се длабоко приклештени, некаде во некое далечно, скоро незнајно време. И 
оттаму како да одекнува ехото на народниот пејач кој со торжествен глас пее, 
пренесувајќи ја песната низ времето до денес. До него покрај огништето седнат 
крст-нозе мудриот народен раскажувач ја започнува народната приказна: „Во 
едно далечно царство си живеел еден голем цар...“. Бескрајната низа тешко се 
кине, долга е и силна, на места јазлеста, кога под налетот на непријателската 
рака се склопчувала за да ја сочува својата сила, да не се скине, за да не ја 
уништат. Во услови на ропство, кога политичко-административната власт 
на поробувачите го држи во пранги малиот сиромашен народ, скоро и да 
е невозможно да се појави каква било акција за собирање и публикување на 
народните умотворби. Но тие опстанале и ги пренебрегнале сите подигнати 
ѕидови, се видоизменувале, попатно напојувајќи се со нови теми и мотиви, но 
сепак истрајале одејќи го беспаќето. 

Денес, современата наука може да направи прецизен увид во фолористичката 
и етнографска граѓа и да ги воочи сите слоеви што се формирале низ времето 
на развој на човекот и неговата мисла. Македонскиот фолклор апсорбирал 
доста елементи од културата на народите со кои доаѓал во непосреден допир. И 
затоа е неприфатливо, при проучувањето на словенската култура и традиција, 
да не се земе во обзир оставнината пронајдена на македонско тло. Собраната 
фолклористичка и етнографска граѓа дозволува да биде предмет на истражување 

2  Види во: Иван Котев. „Собирањето на фолклорот – традиција, состојби, перспективи“. 
Македонски фолклор бр.67, Скопје, 2009, стр.67-79
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од фолклористички, антрополошки, антрополошко-лингвистички и секако 
социо-лингвистички аспект, со што се создава една поширока слика за народот 
и неговата историја.

Традицијата не е скаменет артефакт, таа е процес што неминовно 
доживува модификации и трансформации. Традицијата постојано доживува 
бројни контекстуални врамувања, што од друга страна зборува за нејзината 
способност за прилагодување. Долг и макотрпен е процесот на собирање, од 
наоѓање информатори, нивно мотивирање да почнат да го споделуваат тоа што 
го знаат, па сè до снимањето, запишувањето, дешифрирањето, класификацијата 
и жанровската определба на творбите. Тоа го знаеле сите запишувачи спомнати 
погоре во текстот, но тоа го знаат и оние кои сѐ уште ја ораат почвата богатата 
македонска традиција. 

Најмаркантен пример за современ собирач и фолклорист, човек чиј животен 
позив е фолклорот, е струмичанецот Иван Котев3. Работејќи пет децении на 
собирање и публикување на собраниот материјал од терен, тој неминовно 
се соочувал со проблеми од полето на каталогизацијата и индексирањето на 
фолклористичката граѓа. Честопати, во недостаток на совет од компетентен 
истражувач на фолклористиката (кој најчесто не можел или не сакал да му 
пружи помош), тој самиот истражувал и воден од сопствената интуиција 
пробувал, референците соодветно да ги класифицира и индексира. Науката во 
тој поглед може да бара недостатоци, но тие се сосема минорни во однос на 
мисијата на Котев, богатството закопано длабоко во мислата на обичниот човек, 
да блесне со сета своја убавина.  Она што импонира кај него, е обемноста на 
собраниот материјал, но и желбата да собере и публикува што е можно повеќе 
фолкористичка граѓа од струмичкиот регион, со што станува единствен собирач 
од таков профил. Самопожртвувано, со многу љубов и труд, Котев докажа дека 
скоро и да нема место каде човек може да пушти рака, а да не ископа вреден 
фолклорен артефакт. Со тоа само ја потврди тезата дека нашите предци од овој 
крај имале богат духовен живот, имале свој свет, ограден со густиот плет на 
традицијата и во него живееле и му пркоселе на заборавот. Не можеле да бидат 
свесни дека знаењето што го носат во себе, во некоја блиска или подалечна 
иднина ќе прерасне во општочовечко културно благо. 

Котев е само еден од мнозината следбеници на мисијата на најголемиот 
собирач на македонското духовно богатство, Марко Цепенков, прилепскиот 
3 Иван Котев е роден  во село Робово, Струмичко на 14.7.1939 година. По завршувањето на 
основното образование продолжува на Учителската школа „Гоце Делчев» во Штип. По 
завршувањето  учителствува во повеќе села, претежно во Кочанско и  Струмичко. Желбата да 
се надградува и да го дооформи своето образование, го води во Штип каде се запишува како 
редовен студент на  Педагошката академија, на групата Македонски со српскохрватски јазик, 
а по завршувањето на студиите извесно време работи како наставник по македонски јазик. Во 
меѓувреме дипломира како вонреден студент на Филолошкиот факултет во Скопје на групата 
Историја на книжевностите на југословенските народи со македонски јазик. Како надворешен 
соработник на Институтот за фолклор „Марко Цепенков» од Скопје, интензивната собирачка и 
проучувачка дејност на фолклорот ја започнува во 1970 година. Тоа го работи и денеска. Има 
собрано повеќе илјади народни песни, приказни, анегдоти, кажувања, пословици, поговорки 
и др. Поголемиот дел од овие материјали се снименина магнетофонски ленти, а добар дел 
се предадени на Институтот за Фолклор во Скопје. Има објавено повеќе книги од областа 
на образованието и фолклорот. Настапувал и настапува на бројни научни собири со свои 
соопштенија и реферати. 
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терзија од чие перо капат златни букви.  Во овој труд нема да пишуваме за 
тоа кој бил Цепенков. Науката чува многу трудови на македонски и странски 
истражувачи кои се изјасниле за тоа. Денес, кога се навршуваат 100 години од 
смртта на Марко Цепенков, повторно се актуализира прашањето за неговото 
место во создавањето и чувањето на македонскиот национален идентитет. 
Цепенков бил визионер, но и пасиониран вљубеник во перото. Со својата 
природна дарба за меморирање, тој не само што ги складирал мотивските 
конструкции на чуените приказни, туку ги преоблекувал во нова облека. Со 
таа своја постапка, Цепенков станува феномен на своето време, автор кој 
ги надминал рамките на духовниот растеж на народот во тоа време. Тој го 
„изневерува“, како што вели Блаже Конески, народниот начин на кажување, 
а како плод на таа страсна љубов кон зборот, се раѓаат народните приказни 
што го носат цепенковиот предзнак. Но, токму раскажувачкиот талент што го 
имал во себе, му овозможува на Цепенков да ја надмине улогата на собирач/
регистратор и внатрешната структура на народната приказна да ја збогати со 
низа трансформации, кои значат приближување кон методите на уметничката 
проза, заклучува Пенушлиски. Според него, штета е што Цепенков со ваквиот 
однос кон слушнатите приказни, оневозможил да се видат вистинските 
квалитети на мнозина надарени раскажувачи од кои тој ги слушал приказните, 
на пример на еден Ристо Прцан, Филип Јанев, на својот татко и други. Секако 
и професорот Пенушлиски и сите истражуважи на фолклорот, се согласни дека 
со ваквата интервенција од страна на Цепенков, приказните не изгубиле од 
својата естетска вредност. Тие останале убави, раскошни, слоевити творби во 
кои Цепенков ги вградил сето свое знаење, мудрост и љубов. 

Од перпектива на десет децении од неговото физичко заминување, 
можеме само да ја потврдиме тезата дека, подвигот на Цепенков како собирач 
на македонски народни умотворби е највисокиот чин на почит и жртва за 
татковината и за својот народ. Во неговото дело се наоѓа потврдата дека 
традицијата е најверодостојниот документ за тоа дека сме народ со длабока 
традиција и богата оставнина на духовно наследство. Традицијата е ковчеше 
во кое се чуваат јазикот, фолклорот, митот, историјата, културата и уметноста 
кои во себе носат обрасци што се вклопуваат во универзалната слика на светот. 
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